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I was once asked what I read (in the past tense) after

relocating to North America to keep up my Japanese

competence.

Unfortunately, I fell short of offering a complete answer at

the time, but this question prompted me to think more

about reading in general.

http://www.borderlessinterpreting.com/
http://www.borderlessinterpreting.com/
https://preview.mailerlite.com/w4q0t6e4x2
https://jp.freepik.com/free-vector/gamers-using-different-devices-and-playing-on-mobile-phone-tablet-laptop-console-cartoon-illustration_12699087.htm#page=1&query=%E3%83%93%E3%83%87%E3%82%AA%E3%82%B2%E3%83%BC%E3%83%A0%E3%80%80&position=5


By the time my family moved to the U.S., my parents had

accumulated quite a mixed collection of works by Aiko Sato,

Kyotaro Nishimura and everything else in between. This

meant that I had fairly easy access to Japanese books, but I

read not because I was aware of the importance of

maintaining my native language (I was fifteen when my

family moved), but rather out of sheer enjoyment.

I should also not leave out the sense of relief that it provided

- that I did not need to analyze the sentence structures or

vocabulary as I very much did in English - that kept me

returning to that corner of our living room.

Currently, I read just as much English as I do Japanese during

work and study hours. To relax, I largely read in English

although I should and would like to read more in Japanese.

This year, I started keeping a reading list after seeing one on

Susan Fowler (Rigetti)'s website. I find that documenting this

way helps me stay organized and also makes book

recommendations easier.

The next Borderless Defined will be in your inbox in the

week of April 19th!

Noriko Rogers

Borderless Interpreting & Translation, LLC

https://www.susanjfowler.com/reading-list
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